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摘  要 

随着多语现象的日益普及，跨语言影响研究已逐渐打破单向局限，将视野扩展至第三语言对先习得语言

的反向迁移领域。本文对近十年国内外核心数据库知网(CNKI)与Web of Science收录的21篇三语反向迁

移文献进行了系统梳理，从研究方法与研究内容两方面系统整理该领域的发展现状。文献回顾表明，现

有研究在一定程度上呈现出以下局限：一是在研究维度上存在一定失衡；二是在反向迁移的稳定性及效

应性质等核心理论问题上仍存较大争议；三是形态句法等领域的考察倾向于依赖离线测试与书面语料，

导致研究的生态效度受限。基于此，本文将对当前研究中存在的不足进行述评并对其未来研究方向提出

相关的思考。 
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Abstract 
With the increasing prevalence of multilingualism, research on cross-linguistic influence has grad-
ually broken through unilateral limitations, expanding its scope to the field of backward transfer 
(or reverse/regressive transfer) from a third language (L3) to previously acquired languages. This 
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paper systematically reviews 21 articles on L3 regressive transfer indexed in core domestic and 
international databases (CNKI and Web of Science) over the past decade, outlining the current de-
velopmental status of this field from the perspectives of research methodology and research con-
tent. The literature review indicates that existing research still faces several limitations: first, there 
is an imbalance in research dimensions; second, empirical findings regarding theoretical verifica-
tion across different levels remain controversial; third, investigations in domains such as morpho-
syntax rely heavily on offline testing and written corpora, which limits the ecological validity of the 
studies. Based on these findings, this paper provides a critical review of the shortcomings in current 
research and offers insights into future research directions. 
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1. 引言 

语言迁移(language transfer)，又称跨语言影响(cross-linguistic influence)，长期以来一直是语言习得领

域的核心议题。随着二语习得领域的发展，研究者们愈发认识到跨语言影响并非仅是单向的(Cook, 2003 
[1]; Pavlenko & Jarvis, 2002 [2]; Jarvis & Pavlenko, 2008 [3])：除了从一语到二语的顺向迁移(forward transfer)
外，也可能发生从二语到一语的反向迁移(backward/reverse/regressive transfer)。随着多语者数量的不断增

长，研究者进一步将这一研究线索扩展至第三语言习得领域，从一语或二语到三语的顺向迁移吸引了大

量学者的关注。相比之下，多语背景下的反向迁移——即三语对二语或一语的影响——仍是相对未被充

分探讨的领域。 
本文在知网(CNKI)高级检索中输入“反向迁移/反向跨语言影响；三语”共检索出 8 篇文献，其中筛

选去除研究述评 1 篇文献后剩余 7篇文献。接着在 Web of Science输入“backward/reverse/regressive transfer; 
L3/trilingualism”或“backward/reverse/regressive cross-linguistic influence; L3/trilingualism”后共检索出 14
篇，共计 21 篇文献。其中，18 篇是期刊论文，占比 86%，3 篇是硕博士论文，占比 14%。本文将对这 20
篇文献的研究方法和研究内容进行系统梳理，对国内外三语习得中反向迁移研究发展现状和研究内容进

行评析，找出其发展趋势和不足，为语言迁移机制的探讨提供有益借鉴。 

2. 三语反向的研究方法 

21 篇三语反向迁移研究均为实证研究。就具体数据收集方法而言，20 篇采用了行为学实验法，1 篇

使用问卷调查法(占比 5%)。研究涵盖语音反向迁移、概念反向迁移和形态句法反向迁移三大领域。实验

方法多变，语音学领域分产出任务(如延迟重复、朗读与图片命名任务)和感知任务(如强制选择合适度任

务)，以提取分析受试微观层面(如提取元音时长、元音共振峰质量、嗓音起始时间等)或宏观层面(如语速、

句末延长、语调短语时长/音高范围等)的信息；概念迁移层面主要涉及描述任务和判断任务，如看图写作

书面测试结合有色思维；形态句法领域更为多变，涉及线上任务(如自定步调阅读任务)和线下任务(如语

法判断、真值判断、自由写作等)。由此可见，三语反向迁移研究虽然文献数量有限，但研究方面和测量

工具较为多变。 
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3. 文献样本量的局限与成因分析 

需要明确指出的是，当前国内外核心数据库中符合严格标准的三语反向迁移实证研究数量依然有限

(本文仅纳入 21 篇)。这一文献稀缺现象可能源于以下原因：首先，三语反向迁移作为跨语言影响领域的

前沿，相较起步较晚；其次，多语者样本获取难度较高，且在实证设计中，分离三语对一语和二语的独

立影响在方法论上具有挑战性，控制多语者复杂的背景变量难度极大。受限于较小的样本量，本文对现

有研究结果的梳理与归纳尚不具备绝对的普适性。因此，本文的归纳与总结主要反映当前阶段已有研究

的总体趋势，而非对三语反向迁移现象的穷尽性描述，其普遍性仍有待未来更多实证研究加以检验。 

4. 三语反向迁移的核心理论争议与述评 

4.1. 反向迁移的暂时性与稳定性之争 

三语反向迁移是否会对既有语言系统产生持久性影响一直是该领域的核心争议之一，现有研究在不

同语言层面上呈现出不一致的证据。 
部分研究倾向于支持三语反向迁移存在，且具有一定稳定性。例如，Cabrelli Amaro (2017a)基于“语

音渗透性假说”(Phonological Permeability Hypothesis, PPH)，通过结合感知与产出任务发现，三语对二语

语音产出产生了显著影响，且这种影响在不同语言组合中呈现出系统性差异[4]。类似地，Zhu (2020) [5]
和 Stoehr 等(2024) [6]亦观察到三语对既有语言的反向影响，并指出其对二语的作用可能更为显著。这类

研究通常将反向迁移解释为底层语音表征发生重组的结果。 
然而，也有研究对三语反向迁移存在和稳定性提出质疑。例如，Kartushina 和 Martin (2019)通过纵向

研究发现，短期高强度三语接触虽可引发先前语言的同化性语音漂移(assimilatory phonetic drift)，但该效

应在接触结束后逐渐减弱，呈现出明显的可逆性[7]。类似地，周鸣洁(2022)的研究也未发现三语训练对一

语或二语语音系统产生广泛而稳定的影响。这些发现提示，部分所谓“反向迁移”现象，可能更多反映

为语言控制机制的动态调整，而非表征层面的永久性改变[8]。 
在概念层面，研究结论同样存在分歧。部分研究(如 Wang 和 Wei，2023 [9]；Wei 和 Guo，2025 [10])

认为三语经验可能导致一语概念框架发生重构，而另一些研究(如徐庆利等，2025 [11])则未观察到类似变

化。这种不一致进一步表明，反向迁移的发生可能具有条件性，其稳定性有赖于语言接触强度、使用频

率及个体差异等多重因素。 
总体而言，现有证据尚不足以支持反向迁移具有普遍且稳定的结构性影响。三语反向迁移可能在不

同条件下表现为从短期加工适应到长期表征变化的连续体，其具体形态仍有待更多纵向研究加以厘清。 

4.2. 促进效应与干扰效应的分化机制 

三语反向迁移究竟在何种条件下表现为促进性(facilitative)还是干扰性(inhibitory)影响，是另一关键争

议。现有研究在形态句法及词汇层面提供了相互交织的证据。 
一方面，不少研究表明，当三语与既有语言在结构上具有较高相似性时，可能产生促进效应。例如，

Tsang (2016) [12]、Ahn 和 Jang (2019) [13]、Ahn 和 Mao (2019) [14]、毛毳和陈玉娟(2021) [15]、Park 和

García Mayo (2024) [16]以及时健和张京鱼(2024) [17]等研究发现，三语中存在的语法范畴(如冠词系统)有
助于提升学习者在二语中的相关表现。这类研究通常从“共享表征”或“结构映射”的角度解释反向正

迁移，认为多语系统之间的相似性能够降低加工负荷，从而促进目标语言表现。 
另一方面，也有研究报告了显著的干扰效应。例如，Fung 和 Murphy (2016)发现三语法语会对二语英

语的时态加工产生负面影响[18]；吴晶(2017) [19]、翟婕(2020) [20]和周馨(2021) [21]等研究亦观察到三语

对二语词汇或句法加工的干扰。这类结果通常被解释为多语言系统间的竞争加剧，尤其是在部分重叠但
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不完全一致的结构中，学习者可能面临更高的加工冲突。 
值得注意的是，部分研究同时报告了促进与干扰并存的现象(如吴晶，2017 [19])，表明反向迁移并非

单一方向的效应，而更可能取决于具体语言结构及任务要求。 
因此，更具解释力的观点或许是：反向迁移的方向性受到结构相似性、加工复杂度及任务类型等多

重因素的交互制约，其本质是一种动态调节过程，而非稳定的单向作用机制。 

4.3. 反向迁移作用对象的易感性差异 

三语反向迁移对一语与二语的影响是否存在系统性差异也是近年来逐渐受到关注的问题。 
基于 PPH，Cabrelli Amaro (2017b)进一步提出其形态句法版本：差异稳定性假说(Differential Stability 

Hypothesis, DSH)。两者均强调学习者后习得语言在稳定性上低于其母语，因此更容易受到三语影响[22]。
Stoehr 等(2024)的研究在一定程度上支持这一假说，即三语对二语的反向迁移效应可能强于对一语的影响

[6]。此外，针对 DSH 的核心原则，Puig-Mayenco (2023)提出了“三明治效应”(sandwich effect)作为补充，

以进一步强调一语与三语可能对二语产生的趋同影响[23]。 
然而，也有研究提出不同证据，如 Arizmendi 等(2025)发现，在特定条件下，一语同样可能受到明显

的三语反向影响，甚至超过三语对二语的迁移效应。研究结果倾向于表明，一语并非始终具备绝对的稳

定性，其抗干扰能力可能受到语言使用频率及认知激活程度的影响[24]。 
从更广泛的视角来看，一语与二语在反向迁移中的差异，可能并非由“习得顺序”单一决定，而是

多种因素共同作用的结果，包括语言优势、使用情境以及跨语言结构相似性等。因此，将一语视为“稳

定系统”、二语视为“易变系统”的二分框架，或许需要在多语语境下进行重新审视。 

5. 研究结论  

从研究内容来看，现有文献主要聚焦于语音迁移、形态句法迁移和概念迁移三个维度。其中，学界

的探讨高度集中在语音与形态句法层面，对概念迁移的关注相对匮乏，且目前尚缺乏对语用层面的系统

探讨。涉及研究方法多元，但研究结论不一，语音、形态句法、概念层面的相关发现均存有争议，尚需深

入厘清。最后，形态句法层面反向迁移考察一般依赖离线测试和书面语料，鲜少涉及口语即时产出等任

务类型，限制了现有发现的普遍性与应用价值。 

6. 研究启示 

基于对现有研究的系统梳理，未来在三语反向迁移研究领域，可重点从以下三个方面推进更具深度

与可操作性的探索。 

6.1. 突破领域局限 

当前研究主要聚焦于如语音、形态句法等语言形式层面，现有三语反向概念迁移数量较少且结论不

一，亟待更深入的理论探讨与实证检验以厘清语言与思维的关系。此外，三语反向语用迁移相对较少得

到学者关注。然而，当学习者深入接触三语文化语境时，他们会内化新的礼貌原则或其他言语行为，这

种高阶的认知和社交习惯有可能会反向渗透到他们运用一语或二语的过程中，厘清这种语言系统的交互

有助于完善三语习得语言迁移理论框架。未来研究可以继续深化探究三语经验对学习者概念层的重构以

及语用习惯的变化，以进一步加深对迁移认知机制的理解。 

6.2. 加强纵向追踪 

三语反向迁移并非一个均质发生的过程，其发生机制与影响程度可能受到诸多调节变量的制约，如
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语言水平。然而，以往三语反向迁移研究大多依赖横断设计，忽略了多语发展的时间维度，导致现有理

论解释力受限。后续研究应打破横向静态视角，加强纵向追踪，引入包含“前测–中测–后测–延时追

踪”的历时研究范式。通过长周期的纵向观察，考察在三语暴露量增减变化时一语和二语的波动轨迹，

从而真正厘清反向迁移本质是底层表征的永久变异，还是认知资源的临时重分配。这不仅有助于解释现

有实证结果的矛盾之处，更将为跨语言影响理论框架的完善提供关键的历时证据。 

6.3. 丰富研究范式 

当前三语反向迁移研究在方法论与测量工具上仍具有较大的拓展空间。尤其是在形态句法与概念层

面，现有研究高度依赖离线测试(如语法判断任务)和书面语料，整个领域对在线实时测量技术的应用相对

匮乏，这在一定程度上限制了现有发现的生态效度与实际应用价值，未来的研究在方法论上需实现更多

范式升级。一方面，应在形态句法层面与概念层面加大对口语这一自然语料即时产出任务的考察比重，

引入诱发性口语任务，以捕捉受试者在真实交际压力下的跨语言影响；另一方面，无论是语音、句法还

是概念层面的反向迁移探索，未来都应积极结合眼动追踪、脑电(ERPs)等心理语言学与神经科学实时加

工技术，探究跨语言影响在时间进程中的微观认知表征。通过神经层面的客观证据，有望推动现有理论

争端的解决，全面提升多语者大脑语言交互研究的科学深度。 

7. 结语 

当前国内外三语反向迁移研究已经取得了一定的成果，但是还存在着研究维度失衡、研究结论不一、

横向静态设计以及部分领域研究过度依赖离线测试、缺乏即时口语语料等问题。未来三语反向迁移的研

究应当拓展概念与语用视角的广度，采用动态长周期的纵向追踪并推进范式进一步升级，以进一步完善

跨语言影响的理论框架，为全球化语境下的多语人才培养、国际外语教学及跨文化交际实践提供坚实的

科学依据。 
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